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ПРЕДИСЛОВИЕ

Данная книга  — третья в ряду учебно-справочных сборников1 
по контекстуально обусловленным словам английского языка. Все 
основное, с точки зрения теории, что нужно было сказать по пово-
ду этого класса слов, уже написано в первых двух книгах. Для этого 
же сборника материал подбирался заведомо без особой системы, по 
мере готовности. Предназначен он для всех классов и студентов ву-
зов, а также для начинающих переводчиков. Думается, что и опытные 
переводчики смогут найти для себя много полезного и приложимого 
практически, что побудит их к работе с текстовым материалом в та-
ком же ключе переводческого исследования.

Работа не претендует ни на научность, ни на каноничность. Это 
сугубо авторские варианты на заданную тему, иногда с небольшим 
задиром, чтобы разбудить у читателя творческую искру и спортив-
ный интерес к словарным и переводческим рефлексиям.

1 Погодин Б.П. Перевод контекстуально обусловленных английских слов. – М.: 
Р.Валент. 2017; Погодин Б.П. Перевод контекстуально обусловленных английских 
слов. Книга вторая. – М.: Р.Валент. 2018.


